
   NPT/CONF.2015/PC.I/6

Подготовительный комитет Конференции 
2015 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия  
по рассмотрению действия Договора 

 
 
26 April 2012 
Russian 
Original: English 

 

 
12-32182 (R)    010512    020512 
*1232182S*  
 

Первая сессия 
Вена, 30 апреля — 11 мая 2012 года 

 
 
 

  Осуществление статьи VI  
 
 

  Доклад, представленный Исламской Республикой Иран 
в соответствии с действием 20 Выводов и рекомендаций 
в отношении последующих действий, принятых Конференцией 
2010 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора 
 
 

1. Настоящий доклад представляется в соответствии с действием 20 плана 
действий в области ядерного разоружения, одобренного Конференцией 
2010 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, и касается мер, принятых Исламской Республи-
кой Иран для осуществления статьи VI Договора, пункта 4(c) решения 
1995 года о принципах и целях ядерного нераспространения и разоружения, 
практических шагов, согласованных в Заключительном документе Обзорной 
конференции 2000 года и плана действий в области ядерного разоружения, 
одобренного Обзорной конференцией 2010 года, с учетом консультативного за-
ключения Международного Суда от 8 июля 1996 года. 

2. Исламская Республика Иран считает, что представление докладов, преду-
смотренное в действиях 5 и 20 плана действий в области ядерного разоруже-
ния, одобренного Обзорной конференцией 2010 года, является одним из важ-
нейших элементов для проверки хода осуществления обязательств, принятых в 
соответствии со статьей VI Договора. Исламская Республика Иран придержи-
вается той точки зрения, что принятие формата, четко определяющего катего-
рии информации, требуемой в процессе обзора, станет наилучшим путем обес-
печения объективности нашего анализа прогресса в деле достижения цели 
ядерного разоружения.  

3. Одним из важных элементов действия 20, который необходимо принимать 
во внимание в процессе представления докладов, является консультативное за-
ключение Международного Суда от 8 июля 1996 года. В этом консультативном 
заключении Суд указал, что «угроза ядерным оружием или его применение в 
целом противоречили бы нормам международного права» и что «существует 
обязательство вести в духе доброй воли и завершить переговоры, ведущие к 
ядерному разоружению во всех его аспектах под строгим и эффективным меж-
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дународным контролем». Исламская Республика Иран подчеркивает важное 
значение и юридическую силу консультативного заключения Международного 
Суда как универсального обязательства государств — участников Договора в 
сфере разоружения и в соответствии с этим считает, что, несмотря на важное 
значение представления докладов об осуществлении статьи VI Договора, оно 
не может заменить выполнения обязательства в отношении ядерного разору-
жения согласно статье VI. С сожалением приходится констатировать, что спус-
тя 40 лет после вступления в силу Договора обязательства по статье VI до сих 
пор не выполнены. Сегодня, по прошествии более 60 лет после трагедии Хиро-
симы и Нагасаки, эта многолетняя угроза выживанию человечества, порожден-
ная существованием ядерного оружия, по-прежнему остается самой серьезной 
угрозой для человечества. Международное сообщество глубоко обеспокоено 
отсутствием прогресса в деле достижения ядерного разоружения. К сожале-
нию, до сих пор — хотя прошло уже много лет после окончания «холодной 
войны» — существует более 20 000 единиц ядерного оружия, многие из кото-
рых находятся в состоянии повышенной боеготовности. 
 

  Принятый Исламской Республикой Иран подход к Договору 
о нераспространении ядерного оружия 
 

4. Исламская Республика Иран подписала Договор о нераспространении 
ядерного оружия в 1969 году и ратифицировала его в 1970 году. В июне 
1973 года в соответствии с пунктом 1 статьи III Договора Исламская Республи-
ка Иран заключила соглашение о всеобъемлющих гарантиях с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). Ратификация Договора до его всту-
пления в силу и быстрое заключение соглашения о гарантиях, безусловно, сви-
детельствуют о том, что Исламская Республика Иран в качестве государства, не 
обладающего ядерным оружием, поддерживает этот основополагающий доку-
мент и сохраняет приверженность ему. 

5. В 1974 году Исламская Республика Иран стала первой страной Ближнево-
сточного региона, выступившей с идеей создания зоны, свободной от ядерного 
оружия, которая получила решительную поддержку в серии резолюций Гене-
ральной Ассамблеи. 

6. Исламская Республика Иран выполняет свои обязательства по всем поло-
жениям Договора, стремясь способствовать обеспечению целостности и уни-
версальности режима Договора и достижению его основополагающих целей. 
Проводимая Исламской Республикой Иран политика, которая заключается в 
принципиальном отказе от ядерного варианта и в постановке своих мирных 
ядерных установок под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ, является четким 
свидетельством ее приверженности Договору о нераспространении ядерного 
оружия. Исламская Республика Иран считает, что приобретение, разработка, 
применение или угроза применения ядерного оружия бесчеловечны, амораль-
ны, противоправны и идут вразрез с теми основополагающими принципами, 
которые она отстаивает. Ядерному оружию нет места в оборонной доктрине 
Исламской Республики Иран, поскольку мы придерживаемся наших договор-
ных обязательств по Договору. Кроме того, Исламская Республика Иран счита-
ет, что ядерное оружие не способствует повышению ее безопасности. 
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7. Исламская Республика Иран считает, что все положения Договора о не-
распространении ядерного оружия имеют одинаково важное значение. Под-
держание баланса прав и обязанностей, закрепленных в Договоре, способству-
ет сохранению его целостности, укреплению доверия к нему, приданию Дого-
вору универсального характера и его всестороннему осуществлению. В этой 
связи Исламская Республика Иран считает, что нынешний избирательный, дис-
криминационный и несбалансированный подход к Договору, получивший свое 
отражение, в частности, в решении Группы ядерных поставщиков по вопросу о 
ядерном сотрудничестве с государствами, не являющимися участниками Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия, манипулировании Совета Безо-
пасности некоторыми государствами, обладающими правом вето, и принятии 
некорректной в правовом отношении резолюции 1887 (2009) Совета Безопас-
ности, наносит серьезный ущерб основам Договора. 

8. В соответствии с Заключительным документом Обзорной конференции 
2000 года государства, обладающие ядерным оружием, приняли недвусмыс-
ленное обязательство добиться полного уничтожения своих ядерных арсена-
лов. Государства, обладающие ядерным оружием, должны решительно выпол-
нять практические шаги по обеспечению систематического и последовательно-
го осуществления статьи VI Договора, согласованные в ходе Обзорной конфе-
ренции 2000 года, и план действий в области ядерного разоружения, одобрен-
ный Обзорной конференцией 2010 года. В этой связи государства, обладающие 
ядерным оружием, не должны предпринимать никаких действий в нарушение 
этих обязательств. К сожалению, несмотря на обязательства в отношении ядер-
ного разоружения, принятые нынешней администрацией Соединенных Штатов 
Америки, анализ проводимой Соединенными Штатами ядерной политики сви-
детельствует о наличии обратной тенденции. Тот факт, что в Обзоре ядерной 
политики Соединенных Штатов основной упор по-прежнему делается на со-
хранении ядерного оружия и устаревшей политике сдерживания, существуют 
планы израсходовать 700 млрд. долл. США на модернизацию ядерного арсена-
ла Соединенных Штатов, начато строительство нового объекта по производст-
ву ядерного оружия, отсутствует прогресс в ратификации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний, а в новом Обзоре ядерной полити-
ки сформулированы новые оправдания для сохранения ядерного оружия, крас-
норечиво свидетельствует о том, что Соединенные Штаты продолжают прово-
дить политику уклонения от выполнения взятого на себя обязательства по 
уничтожению своего ядерного арсенала. Кроме того, разработанный Соеди-
ненным Королевством Великобритании и Северной Ирландии проект «Трай-
дент», предусматривающий строительство подводных лодок нового поколения, 
оснащенных ядерным оружием, и объявленная Францией политика модерниза-
ции всех компонентов ее ядерных сил, включая создание новых атомных под-
водных лодок-ракетоносцев, и ее заявление о том, что она потратит на эти цели 
более 350 млрд. евро в период до 2020 года, являются вопиющими нарушения-
ми норм международного права, в частности обязательств по статье VI Дого-
вора и решения 1995 года о принципах и целях ядерного нераспространения и 
разоружения, а также обязательств, взятых на себя государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, в ходе обзорных конференций 2000 и 2010 годов. 
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9. Еще одно событие негативного характера, связанное с исследованиями 
ядерных боезарядов, совместно проводимыми двумя государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, — Соединенным Королевством и Соединенными 
Штатами, — является предметом серьезной озабоченности государств-
участников, не обладающих ядерным оружием, и примером грубого нарушения 
статьи I Договора. Согласно данным, опубликованным 9 февраля 2009 года, 
американские военные используют объект ядерного оружейного комплекса Со-
единенного Королевства для проведения исследований в рамках осуществляе-
мой ими программы создания боезарядов. В этой связи должностные лица ми-
нистерства обороны Соединенных Штатов заявили, что в рамках осуществляе-
мого секретного соглашения между правительствами Соединенных Штатов и 
Соединенного Королевства «очень ценные» исследования, связанные с боеза-
рядами, проводятся на объекте ядерного оружейного комплекса в городе Ол-
дермастон, Соединенное Королевство. Такие события убедительно свидетель-
ствуют о несоблюдении Договора обеими странами и их нежелании выполнять 
свои правовые обязательства, вытекающие из положений Договора. 

10. Государства — участники Договора также обеспокоены усилиями, прила-
гаемыми некоторыми обладающими ядерным оружием государствами с целью 
пересмотреть толкование статьи VI Договора и поставить свои обязательства в 
зависимость от некоторых условий, в том числе заявлением представителя Со-
единенных Штатов в Первом комитете в ходе шестьдесят второй сессии Гене-
ральной Ассамблеи и заявлением министра обороны Соединенного Королевст-
ва на Конференции по разоружению в феврале 2008 года. В ответ на такие за-
явления следует указать, что Международный Суд подготовил авторитетное 
толкование статьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия, указав, 
что в соответствии с ней государства, обладающие ядерным оружием, должны 
«вести в духе доброй воли и завершить переговоры, ведущие к ядерному разо-
ружению во всех его аспектах под строгим и эффективным международным 
контролем». Кроме того, «недвусмысленное обязательство» государств, обла-
дающих ядерным оружием, уничтожить свои ядерные арсеналы, получившее 
отражение в принятом консенсусом Заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, уже разъяснило смысл ста-
тьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия. 

11. Кроме того, Соединенные Штаты неизменно отказываются положительно 
отреагировать на неоднократные требования международного сообщества на-
чать переговоры о конвенции о ядерном оружии и о договоре о негативных га-
рантиях безопасности для всех не обладающих ядерным оружием госу-
дарств — участников Договора. Вместо этого они продолжают выделять мил-
лиарды долларов на осуществление программ вертикального распространения, 
связанных с их ядерными арсеналами. Далее, продолжая сохранять сотни еди-
ниц ядерного оружия в состоянии развертывания, размещая глобальные систе-
мы противоракетной обороны в других странах, обучая военно-воздушные си-
лы этих стран в рамках военных союзов способам доставки этого оружия, пе-
редавая ядерные технологии и материалы сторонам, не являющимся участни-
ками Договора, ядерные установки которых действуют за пределами контроля 
МАГАТЭ по обеспечению соблюдения всеобъемлющих гарантий, Соединенные 
Штаты нарушают статью I Договора, в которой предусмотрено, что каждое из 
государств — участников Договора, обладающих ядерным оружием, обязуется 
не передавать кому бы то ни было ядерное оружие. Такие действия также яв-
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ляются нарушением статьи VI Договора о нераспространении ядерного оружия 
и мер, согласованных в ходе обзорных конференций 1995, 2000 и 2010 годов. 

12. Следует отметить, что в соответствии с шагом 5 13 практических шагов, 
принятых Обзорной конференцией 2000 года, и действием 2 плана действий в 
области ядерного разоружения, одобренного Обзорной конференцией 
2010 года, любое сокращение ядерных вооружений — будь то стратегических 
или нестратегических — должно осуществляться международно проверяемым 
и необратимым образом. Нет нужды говорить о том, что сокращение ядерных 
вооружений никогда не сможет заменить выполнение главного обязательства 
государств, обладающих ядерным оружием, а именно обязательства полностью 
ликвидировать ядерное оружие в их арсеналах. Поскольку не существует меха-
низма международной проверки соблюдения односторонних, двусторонних и 
многосторонних заявлений или соглашений относительно выполнения обяза-
тельств в области ядерного разоружения, Обзорной конференции необходимо 
создать постоянный комитет для отслеживания и проверки осуществления обя-
зательств государств, обладающих ядерным оружием, согласно статье VI Дого-
вора. 
 

  Принятые меры по осуществлению статьи VI Договора 
 

13. Исламская Республика Иран вносит активный вклад в международные 
усилия по содействию ядерному разоружению и нераспространению. Инициа-
тивы, предпринимаемые во имя достижения этой благородной цели, неизменно 
пользуются нашей полной поддержкой. Поэтому Исламская Республика Иран 
вошла в число авторов резолюции 66/28 Генеральной Ассамблеи о последую-
щих мероприятиях по осуществлению обязательств в отношении ядерного ра-
зоружения, согласованных на конференциях 1995, 2000 и 2010 годов участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению дейст-
вия Договора. В этой резолюции Ассамблея, в частности, призвала к тому, что-
бы все государства, обладающие ядерным оружием, осуществляли нижесле-
дующие практические шаги, ведущие к ядерному разоружению, путем, способ-
ствующим упрочению международной стабильности, и на основе принципа 
ненанесения ущерба безопасности для всех: 

 а) приложение государствами, обладающими ядерным оружием, даль-
нейших усилий по сокращению своих ядерных арсеналов в одностороннем по-
рядке; 

 b) повышение государствами, обладающими ядерным оружием, уровня 
транспарентности в отношении потенциала ядерного оружия и выполнения со-
глашений во исполнение статьи VI Договора и в качестве добровольной меры 
укрепления доверия в поддержку дальнейшего прогресса в области ядерного 
разоружения; 

 с) дальнейшее сокращение нестратегических ядерных вооружений на 
основе односторонних инициатив и в качестве составной части процесса со-
кращения ядерных вооружений и разоружения; 

 d) осуществление конкретных согласованных мер по дальнейшему по-
нижению оперативного статуса систем ядерных вооружений; 
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 е) уменьшение роли ядерного оружия в политике обеспечения безопас-
ности в целях сведения к минимуму риска того, что это оружие когда-либо бу-
дет применено, и содействия процессу его полной ликвидации; 

 f) вовлечение, как только это будет уместно, всех государств, обла-
дающих ядерным оружием, в процесс, ведущий к полной ликвидации их ядер-
ного оружия. 

14. В ходе шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи Исламская 
Республика Иран поддержала и голосовала за резолюции, касающиеся ядерно-
го разоружения, включая: резолюцию 66/23, озаглавленную «Договор о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Африке»; резолюцию 66/25 о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока; резолюцию 66/26 
о заключении эффективных международных соглашений о гарантиях государ-
ствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы при-
менения ядерного оружия; резолюцию 66/40, озаглавленную «На пути к миру, 
свободному от ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в от-
ношении ядерного разоружения»; резолюцию 66/43, озаглавленную «Договор о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии (Бангкокский до-
говор)»; резолюцию 66/46 о «мероприятиях в развитие консультативного за-
ключения Международного Суда относительно законности угрозы ядерным 
оружием или его применения»; резолюцию 66/48 об уменьшении ядерной 
опасности; резолюцию 66/51 о ядерном разоружении; резолюцию 66/57, оза-
главленную «Конвенция о запрещении применения ядерного оружия»; резолю-
цию 66/61 об опасности распространения ядерного оружия на Ближнем Восто-
ке; резолюцию 66/64 о Договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний. 

15. Для содействия продвижению вперед дела ядерного разоружения и нерас-
пространения Исламская Республика Иран созвала две международные конфе-
ренции по разоружению и нераспространению, состоявшиеся в Тегеране 17–
18 апреля 2010 года и 12–13 июня 2011 года, соответственно, в ходе которых, в 
частности, были проанализированы нынешние проблемы в сфере осуществле-
ния обязательств в области ядерного разоружения и поиска механизмов реали-
зации благородной цели построения мира, свободного от ядерного оружия.  

16. Вместе с другими участниками Движения неприсоединения Исламская 
Республика Иран на различных форумах, в том числе в Международном Суде, 
четко излагала свою позицию, заключающуюся в том, что применение и угроза 
применения ядерного оружия противоречат международному праву, а потому 
являются незаконными. Исламская Республика Иран неизменно поддерживает 
ежегодно принимаемую с 1999 года резолюцию о мероприятиях в развитие 
консультативного заключения Международного Суда относительно законности 
угрозы ядерным оружием или его применения.  

17. Исламская Республика Иран полностью поддерживает скорейшее созда-
ние в рамках Конференции по разоружению вспомогательного органа, уполно-
моченного начать переговоры о поэтапной программе полной ликвидации 
ядерного оружия в определенных временных рамках, в том числе посредством 
принятия конвенции по ядерному оружию, в качестве конкретного шага в на-
правлении ядерного разоружения. В этой связи мы вновь призываем к созда-
нию, в первоочередном порядке и как можно скорее, специального комитета, 
наделенного мандатом по ведению переговоров о ядерном разоружении в рам-
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ках Конференции по разоружению. Такие переговоры должны привести к тому, 
чтобы раз и навсегда юридически запретить обладание ядерным оружием, его 
разработку и накопление его запасов любой страной и обеспечить уничтожение 
такого негуманного оружия к 2025 году, как это было предложено странами — 
участницами Движения неприсоединения. До заключения конвенции по ядер-
ному оружию государства, обладающие ядерным оружием, должны соблюдать 
свои обязательства по Договору о нераспространении ядерного оружия и воз-
держиваться от: 

 • всех разработок и исследований в области ядерного оружия; 

 • любой угрозы применения ядерного оружия против государств, не обла-
дающих ядерным оружием; 

 • любой модернизации ядерного оружия и связанных с ним объектов; 

 • развертывания ядерных вооружений на территориях других стран; 

 • поддержания своих ядерных вооружений в состоянии повышенной боего-
товности.  

18. С учетом важной роли создания зон, свободных от ядерного оружия, в де-
ле построения мира, полностью избавленного от ядерного оружия, Исламская 
Республика Иран в 1974 году стала инициатором принятия резолюции о созда-
нии зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке. С 1980 года эта 
резолюция ежегодно принимается консенсусом в Генеральной Ассамблее. Вме-
сте с тем сионистский режим, будучи уверен в политической и военной под-
держке со стороны Соединенных Штатов и упорно отказываясь присоединить-
ся к Договору о нераспространении ядерного оружия, остается главным пре-
пятствием на пути создания такой зоны. 

 


